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Allow Us to Amaze You

Sheraton Zagreb Hotel

Kneza Borne 2 

HR-10000 Zagreb, Croatia 

T +385 1 455 35 35 

www.marriott.com/ZAGSI

Timeless elegance, impeccable service and a favored location  
in Zagreb city centre are only a few of the reasons why Sheraton  
Zagreb Hotel is the number one choice for demanding travelers.

Discover local delicacies in our restaurants, relax over a glass of  
fine wine in the Tomassino restaurant, recharge your batteries at  
the modernly-equipped spa & fitness center and discover why  
Zagreb is the new shining star on Europe’s tourist map. 

Book your stay at:  
+385 1 455 3535 or via an e-mail: reservations@sheratonzagreb.com

Sheraton SheratonHotels SheratonHotels

©2024 Marriott International, Inc. All Rights Reserved. All names, marks and logos are the trademarks of Marriott International, Inc., or its affiliates.

Set the scene for a spectacular stay in newly 
renovated high-end hotels, complemented by 
a rejuvenating SPA experience.

Winter 
Escape

5 high-end hotels, 8 FOOD & BEVERAGE OUTLETS, 
2 spa & fitness centers & 13 multi-functional conference facilities

www.royaldubrovnik.com
croatia@royaldubrovnik.com

Book our exclusive Winter offer and apply code ROYUNION to enjoy a special discount.
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Jasmin Bajić
Predsjednik Uprave / President & CEO

Poštovani putnici,

bliži se kraju godina koja je za nas bila posebno značajna 

jer smo u njoj obilježili važne trenutke, obljetnice i, što je 

najvažnije, započeli cjelokupnu obnovu naše flote novim 

zrakoplovima Airbus A220. Proslavili smo 35. obljetnicu 

osnutka kompanije, 20. obljetnicu članstva u Star Allianceu, a 

dolaskom našega prvog Airbusa 220 otvorili i novu stranicu u 

povijesti Croatia Airlinesa. Naš prvi Airbus 220 već šest mjeseci 

leti europskim nebom, a drugi mu se pridružuje potkraj ove 

godine, dok bi sljedećih šest trebalo biti isporučeno u 2025., 

četiri u 2026., a tri zrakoplova u 2027. godini. Zbog vas, dragi 

putnici, planiramo i dodatno širenje mreže međunarodnih letova 

te postupno povećanje broja letova u 2025. godini, u skladu s 

očekivanom isporukom novih zrakoplova. 

Posebno me raduje što od prvog leta našega novog 

Airbusa A220 do danas bilježimo isključivo vaše pozitivne 

reakcije, koje se kreću od velikog zadovoljstva do potpunog 

oduševljenja. I dalje namjeravamo činiti sve kako bismo 

ispunili vaša očekivanja, a Airbus A220, koji se svojim 

značajkama, performansama i kapacitetom najbolje uklapa u 

našu strategiju poslovanja u budućnosti, to i omogućuje. U 

razdoblju koje je pred nama Croatia Airlines će i dalje, kao i do 

sada, ispunjavati najviše standarde kvalitete i sigurnosti, što 

je kompaniji osiguralo prepoznatljivost i ugled na domaćem i 

međunarodnom tržištu. 

Pred nama su blagdani koje ćete, vjerujem, provesti u društvu 

svojih najmilijih. Nadam se da će mnoge od vas upravo naši 

letovi spojiti s članovima vaših obitelji koji žive u nekom 

drugom odredištu. Vama i vašim najmilijima od srca čestitam 

Božić, a u novoj godini želim obilje lijepih trenutaka te 

ostvarenje vaših osobnih želja. 

Hvala vam na povjerenju koje nam darujete i od srca 

zahvaljujem što letite s nama. 

Dear passengers, 

We are nearing the end of a year that has been particularly significant 

for us, as we’ve marked important milestones and anniversaries 

and, most importantly, began the complete renewal of our fleet with 

new Airbus A220 aircraft. We celebrated the 35th anniversary of our 

company, the 20th anniversary of our membership of Star Alliance, 

and with the arrival of our first Airbus A220, we’ve started a new 

chapter in the history of Croatia Airlines. Our first Airbus A220 has 

been flying across European skies for six months now, with a second 

joining the fleet at the end of this year. Six more aircraft are expected 

to be delivered in 2025, four in 2026, and three in 2027. Thanks 

to you, our valued passengers, we’re also planning to expand our 

network of international routes even further, and gradually increase 

the number of flights in 2025, in line with the delivery of the new 

aircraft.

I am particularly pleased to note that, since the first flight of our new 

Airbus A220, we have received exclusively positive feedback from 

you, ranging from great satisfaction to complete delight. We will 

continue striving to meet your expectations, and the Airbus A220, 

with its outstanding features, performance, and capacity, aligns 

perfectly with our business strategy for the future, enabling us to do 

just that. In the coming period, Croatia Airlines will continue to uphold 

the highest standards of quality and safety, as it has always done, 

ensuring the recognition and reputation the company enjoys in both 

domestic and international markets.

As the holidays approach, I believe you will spend them in the 

company of your loved ones. I hope that it will be our flights that 

you will make use of to reunite with family members living in other 

destinations. To you and your loved ones, I extend my heartfelt 

wishes for a Merry Christmas, and in the new year, may you enjoy 

many wonderful moments and see your personal wishes come true.

Thank you for the trust you place in us, and I sincerely thank you for 

flying with us.
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Uredništvo ne odgovara za promjene u rasporedu događanja, 
za otkazivanje ili promjene datuma održavanja događanja 
nastale nakon objavljivanja časopisa. 
Uredništvo ne odgovara za sadržaj oglasa, promotivnih i 
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Calling all culturally-curious 
individuals to Croatia’s newest 
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Razgovor 

U VRTLOGU KREATIVNOSTI 

Davor Vincze umjetnik je koji ima 

fascinantan životni put. Odlučio se za 

elektronsku glazbu, a ona ga neprekidno 

vodi s jednog kraja svijeta na drugi. 

Interview 

IN THE WHIRLWIND OF CREATIVITY 

Artist Davor Vincze has had a fascinating 

journey through life. He chose to pursue 

electronic music, a passion that has taken him 

around the globe. 

24
Muzeji

PRIRODOSLOVNI MUZEJ U NOVOM RUHU

Novim stalnim postavom i novim sadržajima 

Hrvatskoga prirodoslovnog muzeja u 

Zagrebu povećani su i osnaženi njegovi 

kapaciteti. 

Museums 

THE NATURAL HISTORY MUSEUM 

REVAMPED

The Croatian Natural History Museum in 

Zagreb has expanded its capacities with 

new content and a complete redesign of the 

permanent display. 

32
Baština

SINERGIJA SUPROTNOSTI STAROG I 

NOVOG

Kompleks bivše crkve i samostana sv. Nikole 

u Zadru restauriran je i prenamijenjen u 

edukativno-prezentacijski centar.

Heritage 

A SYNERGY BETWEEN THE OLD

AND THE NEW

The complex of the former Church and 

Monastery of St. Nicholas in Zadar has been 

restored and repurposed into an education 

and presentation centre.

38
Zagrebačka županija

I GRAD I SELO

U Dugo Selo slučajno se stiže samo 

jedanput jer od fašnika do Badnjaka u 

Dugom Selu uvijek ste kao kod kuće. 

Zagreb County 

BOTH A VILLAGE AND A TOWN

You get to Dugo Selo only once by chance. 

And once you do, you’ll feel at home there 

year-round, from carnival season to

Christmas Eve.
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Kontinentalna Hrvatska

SRCE SLAVONIJE

Sletite na istok Hrvatske i otkrijte zašto 

Đakovo zovu srcem Slavonije. Razloga

za posjet ima napretek, a mi preporučamo 

neke od njih. 

Continental Croatia 

THE HEART OF SLAVONIA 

Land in eastern Croatia and discover why 

Đakovo is called the heart of Slavonia. 

There are plenty of reasons for a visit. 

We’ll give you a few. 

70
Naše odredište 

ŠARMANTNA ZIMA U LONDONU

Zima u Londonu šarmantno je godišnje 

doba otkrivanja, koje vas poziva da osim 

planetarno poznatih znamenitosti istražite i 

one manje poznate. 

Our destination 

CHARMING WINTER IN LONDON 

Winter in London is a season of charm and 

discovery, inviting you to explore quieter, 

lesser-known attractions beyond the city’s 

iconic landmarks. 

57
Nacionalni parkovi

KUĆA VELEBITA 

Kuća Velebita informacijski je centar za 

posjetitelje Nacionalnog parka Sjeverni 

Velebit. Smještena je u Krasnu, jednom od 

naših najvećih planinskih naselja. 

National parks 

VELEBIT HOUSE 

The Velebit House is a visitor information 

centre for Northern Velebit National Park, 

located in Krasno, one of Croatia’s biggest 

mountain villages.

60
Moda

IVAN FRIŠČIĆ I DELIGHT 

DeLight, hrvatski modni brend, u fokus 

svojeg dizajna postavlja prirodne tkanine, 

precizno krojene komade i finu estetiku 

poslovne mode. 

Fashion 

IVAN FRIŠČIĆ AND DELIGHT 

In its design, Croatian fashion brand DeLight 

focuses on natural fabrics, meticulously 

tailored pieces, and a refined aesthetic of 

businesswear.
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Zlatni licitar
Golden Licitar Heart 

Zlatni licitar predstavlja jedinstven spoj tradicije, simbola 

ljubavi i suvremenosti, pretočen u iznimno nosiv i efektan 

nakit s porukom. Kolekciju možete pronaći u zlatarni 

Lapidarium u centru Zagreba te svim boljim suvenirnicama.

Uniquely blending tradition, the symbol of love, and modernity, 

the Golden Licitar Heart is wearable and effective jewellery 

with a message. The collection is available at the Lapidarium 

jewellery store in Zagreb’s city centre, and other high-end 

souvenir shops.

www.zlatni-licitar.com

Doživite okus bogate hrvatske vinske tradicije uz vinariju Testament. Posjetite 

Testament kušaonicu u srcu naših vinograda kako biste kušali nagrađivana vina 

i saznali više o našem procesu proizvodnje vina. 

Experience the taste of Croatia’s rich winemaking tradition with Testament Winery. 

Visit the Testament tasting room in the heart of our vineyards to sample our award-

winning wines and learn more about our winemaking process. 

Stražnice 2, Jadrtovac, 22000 Šibenik

www.testament-winery.com _ Fb: Testament Winery _ Instagram: @testamentwinery

Testament Winery

LYKKE
mirisni medaljon / scented locket

Među različitim motivima Lykke medaljona posebno se ističe

Lace of Pag, mirisni medaljon koji je dobio posebno priznanje i

proglašen je originalnim suvenirom grada Paga 2020. Medaljon se 

može personalizirati notama vašeg omiljenog parfema i gravurom.

Dostupan je u Lykke Gift Shopu u Zagrebu (Petrinjska 28, City

center one East) i Dubrovniku (Borza grupa, Pred dvorom 2).

From the many different motifs featured on Lykke lockets, the Lace 

of Pag stands out. The Lace of Pag scented locket received special 

recognition and was declared an original souvenir of the town of 

Pag in 2020. The locket can be personalised with the notes of your 

favourite perfume, and engraved. It is available at the Lykke gift 

shop in Zagreb (at 28 Petrinjska Street, and in City Center One 

East) and in Dubrovnik (Borza grupa, 2 Pred dvorom).

www.lykke.hr
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BALUNA
 
Baluna je svestrana lampa koja nadahnjuje 

korisnike da oblikuju svjetlost i atmosferu 

koju pruža. Svaku su u cijelosti ručno izradili, 

pažljivo oblikovali i sastavili vješti majstori.  

Više o Baluna kolekciji na

www.grupa.com.

Baluna is a versatile lamp designed to inspire 

users to shape the light and ambience 

it creates. Each lamp is meticulously 

handcrafted in its entirety, carefully shaped, 

and assembled by skilled master artisans. 

Explore the Baluna collection at

www.grupa.com.   

&Tradition 
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Gubi 

Ligne Roset 
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Glamping u Međimurju
Glamping in Međimurje 

Glamping je danas vrlo popularan način odmora jer 

je u isto vrijeme spoj kampiranja i hotelskog luksuza. 

Glamping resort Halicanum jedinstveno je mjesto u 

Međimurju gdje su sve kućice drvene i uklopljene u 

vizuru brežuljkaste prirode koja ih okružuje.   

Glamping has become a highly popular holiday choice, 

as it combines the charm of camping with the luxury 

of a hotel stay. Halicanum Glamping Resort is a unique 

destination in Međimurje, whose wooden cabins seam-

lessly blend into the scenic, rolling natural landscape 

that surrounds them.   

Bomber

Nikola Filić, osnivač brenda Bomber, redefinira 

modu kao spoj emocija, glazbene kulture i 

streetstylea. Brend nudi luksuzne komade koji 

izražavaju autentičnost. Kvaliteta i inovacija 

čine Bomber prepoznatljivim na globalnoj 

modnoj sceni.  

Nikola Filić, the founder of the Bomber brand, 

has redefined fashion as a fusion of emotions, 

music culture, and street style. The brand offers 

luxury pieces that embody authenticity. With a 

focus on quality and innovation, Bomber stands 

out on the international fashion scene.  

bomberclothing.com

www.halicanum.com
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JAPANESE RESTAURANT TEKKA
Z A G R E B

Radnička cesta 37b − Zagreb
tel +385 1 63 89 398 − restaurant
tel 01/63 89 399 − delivery
info@tekka.hr − www.tekka.hr

TEKKA BY LONE
R O V I N J

Luje Adamovića 31 − Rovinj
tel +385 52 632 012
tekkabylone@maistra.hr
www.maistra.hr

JAPANESE  RESTAURANT TEKKA
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